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人权理事会 
第二十届会议 
议程项目 9 
种族主义、种族歧视、仇外心理和相关的 
不容忍现象：《德班宣言和行动纲领》的 
后续行动和执行情况 
 

  2012年 7月 6日俄罗斯联邦常驻联合国日内瓦办事处和 
日内瓦其他国际组织代表团致人权理事会秘书处的普通照会 

 俄罗斯联邦常驻联合国日内瓦办事处和日内瓦其他国际组织代表团向人权理

事会秘书处致意，谨此附上亚美尼亚、阿塞拜疆、白俄罗斯、哈萨克斯坦、吉尔

吉斯斯坦、俄罗斯联邦和塔吉克斯坦代表团发表的联合声明(见附件)。 

 本常驻代表团谨请将该联合声明作为人权理事会第二十届会议议程项目 9下
的文件以联合国所有正式语文印发。 

 

  

 * 由于技术原因于 2012年 10月 30日重新印发。 
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附件 

[原件：俄文] 

  亚美尼亚、阿塞拜疆、白俄罗斯、哈萨克斯坦、吉尔吉斯
斯坦、俄罗斯联邦和塔吉克斯坦代表团发表的联合声明 
(2012年 6月 3日，日内瓦) 

 71年以前，1941年 6月 22日，第三帝国背信弃义，对苏联发起攻击，从此
开始了伟大的卫国战争。这场战争成了世界历史上极为悲壮的一页。纳粹所犯的

暴行给苏维埃社会主义共和国联盟全体人民和全世界千百万人造成了深重的创

伤。 

 正是我们各国人民面对纳粹主义首当其冲，对其进行了英勇的抵抗，承受了

巨大的痛苦，决定了战争的走向，击退了敌人，解放了别国人民。我们景仰在前

线和纳粹占领区与法西斯作战的人的勇气，也敬佩在后方缔造胜利的人的勇气，

我们缅怀为自由和正义的事业而献身的千百万不同民族、不同信仰的人们。我们

将世世代代纪念他们。 

 联合国的成立便是这一共同胜利的象征，其目的是维护全世界的和平与安

全。那时便奠定了为抵制基于仇恨的意识形态而设置的人权系统的基础。 

 然而，如今我们却看到有个别政治势力不断无耻地企图忘却这场恐怖的战争

给人们的教训，对战争结果作出歪曲的道德和法律评价，对受害者和刽子手、解

放者和侵略者一视同仁，怀疑纽伦堡法庭的判决。我们跟全世界许多人民一样，

对此种明显企图“粉刷”、甚至美化纳粹及其走狗的行径深感不安。 

 我们认为，这些企图是公然嘲弄在反法西斯战场上牺牲、在刑讯室被纳粹分

子残暴折磨、或在集中营被毒气窒息的千百万人的亡灵。这类政治蛊惑为企图传

播新的基于仇恨的极端主义意识形态的人提供了肥沃的土壤。我们深信，不应对

这种现象视而不见，而必须采取坚决手段加以对付。 

 我们呼吁各国不仅要正式宣布致力于防止属于种族、族裔和民族主义性质的

罪行，而且要采取实际行动。我们认为，必需有起诉被控犯有这类罪行者的法

律，在已经有这类法律的国家，则需要有更严厉的刑罚来惩治这类罪行。 

 我们认为，不妨制定并建立一个组织和法律框架，以防止企图为纳粹平反或

美化纳粹罪犯及其帮凶的行为。 

 2012 年 5 月 17 日，独立国家联合体成员国议会间大会通过了一项示范立
法，禁止企图为纳粹主义平反或美化纳粹罪犯及其帮凶的行为。这就制定了禁止

此类行为、应在其他法律规章中得到遵守和发扬的组织和法律框架。 
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 我们相信，国际社会，尤其是人权理事会，应最为密切地注意这些问题。防

止纳粹意识形态渗入个人和社会的头脑、在国家间和人民间播下仇恨的种子，这

是我们共同的责任。 

     
 


